
6·in·1 Walking Stick InnovaGoods - 

InnovaGoods®

User's Manual

ENGLISH
TECHNICAL SPECIFICATIONS

Power: 2 x AAA batteries (not included)
LED: 0.5 W – 50 lm
Speaker sound level: 80 dB
Maximum supported weight: 70 kg

PARTS

1.Light and alarm button
2.Button for locking the clip
3.Battery cover
4.LED torch
5.Alarm speaker
6.Clip activating lever
7.Folding assistance handle
8.Holder groove
9.Position slider for the clip

10.Height position slider
11.Height range

INSTRUCTIONS

Adjust the height to suit your needs using
the sliders (10) between 80 and 93 cm.
Ensure that it is securely in place.
Slide button (1) forwards one position to
activate the LED light (4), and a further
position forward to activate the alarm (5).
The LED light can be pointed downwards
by up to 45º and has two intermediate
positions.
The 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods has
an assistance handle (7) with a groove (8)
for holding bags, etc. which can hold up to
35 kg.
The walking stick has clips to make it
easier to pick up objects from the floor or
from hard-to-reach places; to activate and
open the clips, place the slider in the
lowest hole (9) and the lever (6) will
separate from the handle. Press the lever
to close the clips and to enable you to hold
an object.
The clips contain magnets on the ends for
picking up metal objects. To use the
magnets at the same time, close the clips
and slide the button (2) backwards to lock
them.

WARNINGS

Do not mix new and used batteries in the
compartment. If you are not going to use the
unit for a long period of time, remove the
battery. Do not expose batteries to high
temperature or direct sunlight. Do not
attempt to open them. do not dispose of them
in fire, there is risk of explosion. Clean with a
damp cloth. Do not use abrasive products for
cleaning. Do not immerse the appliance in
liquid. Do not handle it with wet hands Do not
use near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the device in a
dry, dust-free place. Do not leave the device
unsupervised while in use. To avoid risks, do
not use it if any parts are damaged and do not
attempt to disassemble or repair it. This
device is not intended for use by children or
persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities, unless they are
supervised by an adult responsible for their
safety. This device is not household waste.
Please follow the environmental regulations
in place for its recycling Read the
instructions carefully before first use. Keep
the manual for further queries. Discard the
product in accordance with the European
Directive 2002/96/EC. Enquire about your

local recycling legislation for electrical and
electronic products and follow these steps. Do
not dispose of this product with household
waste. Following these instructions will help
prevent harmful consequences to personal
and environmental safety.

   

FRANÇAIS
CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Alimentation : 2 piles AAA (non incluses)
LED : 0,5 W – 50 lm
Niveau sonore du haut-parleur : 80 dB
Poids maximum supporté : 70 kg

PARTIES

1.Bouton d’éclairage et d’alarme
2.Bouton de verrouillage de la pince
3.Couvercle des piles
4.Torche LED
5.Haut-parleur de l’alarme
6.Poignée d’actionnement des pinces
7.Manche pliable d’assistance
8.Fente de support
9.Goupille de positionnement de la pince

10.Goupilles de réglage de la hauteur
11.Plage de hauteur

INSTRUCTIONS

Réglez la hauteur à votre convenance à
l’aide des goupilles (10), entre 80 et 93 cm.
Veillez à ce qu’elle soit correctement
positionnée.
Faites glisser le bouton (1) vers l’avant,
dans une position pour activer la lumière
LED (4) ou dans une autre pour activer
l’alarme (5). La lumière LED peut être
inclinée vers le bas jusqu’à 45° avec
2 positions intermédiaires.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods est
équipée d’un manche d’assistance (7)
dotée d’une fente (8) pour maintenir vos
sacs, etc. Il peut supporter jusqu’à 35 kg.
Le bâton est équipé de pinces pour
faciliter la saisie d’objets au sol ou dans
des endroits difficiles d’accès. Pour
actionner et ouvrir les pinces, placez la
goupille dans le trou inférieur (9) et la
poignée (6) se détachera du manche.
Pressez la poignée pour fermer les pinces
et pouvoir tenir un objet.
Les pinces sont munies d’aimants au
niveau de leur pointe afin de saisir des
objets métalliques. Pour utiliser les
aimants ensemble, fermez les pinces et
faites glisser le bouton (2) vers l’arrière
pour les bloquer.

AVERTISSEMENTS

Ne pas mélanger des piles neuves et vieilles
dans le compartiment piles. Retirez la
batterie si vous ne pensez pas utiliser
l'appareil pendant un certain temps. Ne pas
exposer les piles à de hautes températures ou
à la lumière directe du soleil. N'essayez pas
de les ouvrir. Ne les jetez pas dans le feu, il
existe un risque d'explosion. Nettoyez
l'appareil avec un linge légèrement humidifié.
N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas
plonger l'appareil dans des liquides. Ne le
touchez pas non plus avec les mains
mouillées. Ne l'utilisez pas près de l'eau ou
dans des zones humides. Cet appareil est
uniquement destiné à un usage domestique.

Utilisez l'appareil uniquement pour l'usage
prévu. Stockez l'appareil dans un endroit sec
et exempt de poussière. Ne pas laisser
l'appareil sans surveillance lorsqu'il est
allumé. N'utilisez pas l'appareil si celui-ci est
endommagé et n'essayez pas non plus de le
réparer vous-même. Vous risqueriez de vous
blesser ou de l'abîmer. Cet appareil ne
convient pas aux enfants ou personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, à moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Lisez les
instructions avec attention avant la première
utilisation. Conservez le manuel pour une
consultation ultérieure. Veuillez jeter ce
produit conformément à la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matière de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménagères. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

   

ESPAÑOL
ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Alimentación: 2 pilas AAA (no incluidas)
LED: 0,5 W – 50 lm
Nivel sonoro del altavoz: 80 dB
Peso máximo soportado: 70 kg

PARTES

1.Botón de luz y alarma
2.Botón de bloqueo de la pinza
3.Tapa de las pilas
4.Linterna LED
5.Altavoz de la alarma
6.Palanca de accionamiento de las pinzas
7.Mango de asistencia plegable
8.Hendidura de sujeción
9.Pasador de posición para la pinza

10.Pasadores de ajuste de altura
11.Rango de altura

INSTRUCCIONES

Regule la altura que se ajuste a sus
necesidades mediante los pasadores (10)
entre 80 y 93 cm. Asegúrese de que está
bien colocado.
Deslice el botón (1) hacia adelante una
posición para accionar la luz LED (4), y
otra para accionar la alarma (5). La luz LED
puede inclinarse hacia abajo hasta 45º
con 2 posiciones intermedias.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods dispone
de un mango de asistencia (7) con una
hendidura (8) para sujetar bolsas, etc.
Puede soportar hasta 35 kg.
El bastón tiene unas pinzas para facilitar
la recogida de objetos del suelo o en
lugares de difícil acceso; para accionar y
abrir las pinzas, debe colocar el pasador
en el agujero inferior (9) y la palanca (6) se
separará del mango. Apriete la palanca
para cerrar las pinzas y poder sujetar
algún objeto.
Las pinzas disponen de imanes en las
puntas para recoger objetos metálicos.
Para usar los imanes conjuntamente,
cierre las pinzas y deslice el botón (2)
hacia atrás para bloquearlas.

ADVERTENCIAS

No mezcle pilas nuevas y usadas en el
compartimento. Si no va a utilizar el aparato
durante un periodo de tiempo prolongado,
extraiga las baterías. No exponga las pilas a
altas temperaturas o a la luz solar directa. No
intente abrirlas. No las arroje al fuego, existe
riesgo de explosión. Límpielo con un trapo
ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato en ningún
líquido. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares húmedos.
Únicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato únicamente para las funciones que
se ha diseñado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. No deje el aparato
sin supervisión mientras esté encendido.
Para evitar riesgos, no lo utilice si alguna de
sus piezas está dañada ni lo desmonte o
intente reparar. Este dispositivo no está
diseñado para que lo manejen niños o
personas con capacidades físicas o psíquicas
limitadas, salvo que cuenten con la
supervisión de un adulto responsable de su
seguridad. Este producto no es un residuo
doméstico, siga las normativas
medioambientales vigentes para su reciclaje.
Lea detenidamente las instrucciones antes
del primer uso. Conserve el manual para
consultas posteriores. Deseche este artículo
conforme a la directiva europea 2002/96/EC.
Infórmese sobre la legislación local de
reciclaje de productos eléctricos y
electrónicos y sígala. No deseche este
producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

   

DEUTSCH
TECHNISCHE DATEN

Stromversorgung: 2 AAA-Batterien (nicht
im Lieferumfang enthalten)
LED: 0,5 W – 50 lm
Geräuschpegel des Lautsprechers: 80 dB
Maximal unterstütztes Gewicht: 70 kg

TEILE

1.Leuchttaste und Alarm
2.Greiferverriegelungstaste
3.Batteriedeckel
4.LED-Taschenlampe
5.Warnungs-Sprecher
6.Greiferbetätigungshebel
7.Klappbarer Assistenzgriff
8.Spannschlitz
9.Positionsstift für Greifer

10.Höhenverstellstifte
11.Höhenbereich

ANLEITUNG

Stellen Sie die Höhe, die Ihren
Bedürfnissen entspricht, mit den Stiften
(10) zwischen 80 und 93 cm ein.
Schieben Sie die Taste (1) um eine
Position nach vorne, um das LED-Licht (4)
zu betätigen, und um den Alarm (5)
auszulösen. Das LED-Licht kann mit 2
Zwischenpositionen um bis zu 45 ° nach
unten geneigt werden.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods verfügt
über einen Unterstützungsgriff (7) mit

einem Schlitz (8) zum Halten von Taschen
usw. Es kann bis zu 35 kg tragen.
Der Stock hat eine Zange, um das
Aufnehmen von Gegenständen vom
Boden oder an schwer zugänglichen
Stellen zu erleichtern; zum Betätigen und
Öffnen der Pinzette müssen Sie den Stift
in das untere Loch (9) stecken und der
Hebel (6) wird vom Griff getrennt. Ziehen
Sie den Hebel fest, um die Zange zu
schließen und einen Gegenstand zu
halten.
Die Zange verfügt über Magnete an den
Spitzen, um Metallgegenstände
aufzunehmen. Um die Magnete
gemeinsam zu verwenden, schließen Sie
die Zange und schieben Sie die Taste (2)
nach hinten, um sie zu verriegeln.

WARNUNG

Verwenden Sie nicht neue und gebrauchte
Batterien gemischt. Entfernen Sie den Akku,
falls Sie das Gerät längere Zeit nicht
verwenden. Setzen Sie die Batterien keinen
hohen Temperaturen oder direktem
Sonnenlicht aus. Versuchen Sie nicht, sie zu
öffnen. Werfen Sie sie nicht ins Feuer, es
besteht Explosionsgefahr. Gerät mit einem
leicht angefeuchteten Tuch reinigen. Keine
kratzenden Substanzen verwenden. Das Gerät
darf nicht in Flüssigkeiten tauchen.. Nicht
mit feuchten Händen berühren. Nicht in
Umgebung einer Wasserquelle oder an
feuchten Orten verwenden. Dieses Gerät ist
nur für den privaten Gebrauch geeignet.
Verwenden Sie das Gerät nur für die dafür
vorgesehenen Funktionen. Gerät an einem
trockenen und staubgeschützten Ort
aufbewahren. Lassen Sie das Gerät im
eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsichtigt. Zur Vermeidung von Risiken
Beschädigung des Geräts oder von
Einzelteilen dieses nicht verwenden und
keine Reparaturversuche unternehmen.
Dieses Gerät ist ohne Aufsicht eines für die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht für die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit körperlichen oder geistigen
Beeinträchtigungen geeignet. Nur für den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Geräte umweltfreundlich entsorgen. Lesen
Sie die Anweisungen vor dem ersten
Gebrauch aufmerksam durch. Bewahren Sie
das Handbuch für ein späteres Nachschlagen
auf. Entsorgen Sie diesen Artikel gemäß der
europäischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich über die örtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

   

ITALIANO
SPECIFICHE TECNICHE

Alimentazione: 2 pile AAA (non incluse)
LED: 0,5 W – 50 lm
Livello audio dell’altoparlante: 80 dB
Carico massimo sostenuto: 70 kg

PARTI

1.Pulsante luce e allarme
2.Pulsante di blocco della pinza
3.Coperchio batterie

4.Torcia LED
5.Altoparlante dell’allarme
6.Leva di azionamento delle pinze
7.Impugnatura di supporto pieghevole
8.Fenditura di sostegno
9.Perno di posizione per la pinza

10.Perni di regolazione dell’altezza
11.Raggio d’altezza

ISTRUZIONI

Regolare l’altezza che si adatta alle vostre
necessità attraverso i perni (10) tra 80 e 93
cm. Assicurarsi che sia ben posizionato.
Far scorrere il pulsante (1) in avanti in una
posizione per azionare la luce LED (4), e
nell’altra per azione l’allarme (5). La luce
LED può inclinarsi verso il basso fino a 45°
con 2 posizioni intermedie.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods dispone
di un’impugnatura di supporto (7) con una
fenditura (8) per sostenere borse, etc. Può
sostenere fino a 35 kg.
Il bastone ha delle pinze per facilitare la
raccolta di oggetti da terra o in luoghi di
difficile accesso; per azionare e aprire le
pinze, si deve posizionare il perno nel foro
inferiore (9) e la leva (6) si separerà
dall’impugnatura. Premere la leva per
chiudere le pinze e per poter afferrare
qualsiasi oggetto.
Le pinze dispongono di calamite nelle
punte per raccogliere oggetti metallici. Per
utilizzare le calamite
contemporaneamente, chiudere le pinze e
far scorrere il pulsante (2) all’indietro per
bloccarle.

AVVERTENZE

Non mischiare pile nuove con pile usate nello
scompartimento. Se non si prevede di
utilizzare l'apparecchio per molto tempo,
rimuovere la batteria. Non esporre le batterie
ad alte temperature o a luce solare diretta.
Non cercare di aprirle. Non buttarle nel fuoco,
c'è pericolo di esplosione. Pulire il dispositivo
con un panno leggermente inumidito. Non
utilizzare prodotti abbarsivi per la sua pulizia.
Non immergere l'apparecchio in liquidi. Non
toccarlo con le mani bagnate. Non utilizzarlo
vicino all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio è adatto esclusivamente per un
utilizzo domestico. Utilizzare l’apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato Conserva lo strumento in un
luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare
incustodito il dispositivo quando è in
funzione. Per evitare rischi, non utilizzare il
prodotto se alcune delle parti sono
danneggiate né provare a smontarlo o
ripararlo. Questo dispositivo non è progettato
per essere manipolato da bambini o persone
con capacità fisiche o psichiche limitate, se
non dietro supervisione di un adulto che sia
responsabile della loro sicurezza. Questo
prodotto non è un rifiuto domestico, seguire
le norme vigenti in materia ambientale per il
suo riciclaggio. Leggere attentamente le
istruzioni prima dell'uso. Conservare il
manuale d'uso per successive consultazioni.
Smaltire questo articolo in conformità della
direttiva europea 2002/96/EC. Informarsi
sulla legislazione locale per il riciclo di
prodotti elettrici ed elettronici e rispettarla.
Non buttare questo prodotto nella spazzatura
domestica. Seguire queste indicazione
contribuisce ad evitare conseguenze negative
per la salute umana e per l'ambiente.
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PORTUGUÊS
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

Alimentação: 2 pilhas AAA (não incluídas)
LED: 0,5 W – 50 lm
Nível sonoro do altifalante: 80 dB
Peso máximo suportado: 70 kg

PARTES

1.Botão de luz e alarme
2.Botão de bloqueio da pinça
3.Tampa das pilhas
4.Lanterna LED
5.Altifalante do alarme
6.Alavanca de ativação das pinças
7.Cabo de assistência dobrável
8.Abertura de fixação
9.Passador de posição para a pinça

10.Passadores de ajuste de altura
11.Faixa de altura

INSTRUÇÕES

Regule a altura que se ajuste às suas
necessidades através dos passadores (10)
entre 80 e 93 cm. Verifique se fica bem
colocado.
Deslize o botão (1) uma posição para a
frente para acionar a luz LED (4), e outra
para acionar o alarme (5). A luz LED pode
ser inclinada para baixo até 45° com 2
posições intermédias.
O 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods
dispõe de um cabo de assistência (7) com
uma abertura (8) para segurar sacos, etc.
Consegue suportar até 35 kg.
A bengala tem algumas pinças para
facilitar a recolha de objetos do chão ou de
locais de difícil acesso; para acionar e
abrir as pinças, deve colocar o passador
no orifício inferior (9) e a alavanca (6)
separar-se-á do cabo. Aperte a alavanca
para fechar as pinças e poder segurar o
objeto.
As pinças possuem ímanes nas pontas
para recolher objetos metálicos. Para usar
os ímanes conjuntamente, feche as pinças
e deslize o botão (2) para trás para as
bloquear.

ADVERTÊNCIAS

Não misture pilhas novas e pilhas usadas no
compartimento. Se não usar o aparelho
durante um longo período de tempo, remova a
bateria. Não exponha as pilhas a
temperaturas altas ou à luz solar direta. Não
tente abri-las. Não as deite ao fogo, uma vez
que existirá risco de explosão. Limpe-o com
um pano levemente umedecido. Não utilize
produtos abrasivos para a sua limpeza. Não
salpique nem submerja o aparelho em
líquidos. Não o utilize com as mãos molhadas
Não utilize o aparelho perto de fontes de água
ou em locais úmidos. Trata-se de um aparelho
apenas indicado para o uso doméstico. Utilize
o aparelho somente nas funções para as quais
ele foi concebido. Guarde em um local seco e
livre de poeira. Não deixe o aparelho sem
supervisão enquanto o mesmo se encontra
ligado. Para evitar riscos, não utilize o
aparelho se alguma peça estiver danificada,
nem o desmonte ou tente reparar. Este
dispositivo não foi concebido para a
manipulação de crianças ou pessoas com
capacidades físicas ou psíquicas limitadas ou
somente se elas estiverem sob a supervisão
de um adulto responsável por sua segurança.
Este aparelho não é um resíduo doméstico.
Siga a legislação ambiental vigente para a sua

reciclagem. Leia atentamente as instruções
antes da primeira utilização. Conserve o
manual para consultas posteriores. Descarte
este artigo conforme a diretiva europeia
2002/96/EC. Informe-se sobre a legislação
local relativa à reciclagem de produtos
elétricos e eletrónicos e cumpra-a. Não
descarte este produto juntamente com o lixo
doméstico. O cumprimento das presentes
indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente

   

NEDERLANDS
TECHNISCHE SPECIFICATIES

Voeding: 2 AAA-batterijen (niet
meegeleverd)
Led: 0,5 W – 50 lm
Geluidsniveau luidspreker: 80 dB
Maximaal ondersteund gewicht: 70 kg

ONDERDELEN

1.Licht- en alarmknop
2.Vergrendelknop voor grijper
3.Batterijdeksel
4.Led-zaklamp
5.Alarmluidspreker
6.Bedieningshendel voor grijper
7.Inklapbare handgreep
8.Kleminkeping
9.Positiepen voor de grijper

10.Hoogte-instelpennen
11.Hoogtebereik

INSTRUCTIES

Stel de hoogte naar wens in met behulp
van de pennen (10) tussen 80 en 93 cm.
Zorg ervoor dat het correct geplaatst is.
Schuif de knop (1) één positie naar voren
om het ledlampje (4) te activeren en een
andere om het alarm (5) te activeren. Het
ledlampje kan tot 45° naar beneden
worden gekanteld met 2 tussenstanden.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods heeft
een handgreep (7) met een uitsparing (8)
voor het opbergen van tassen enz. Hij kan
tot 35 kg dragen.
De wandelstok is uitgerust met grijpers
om voorwerpen gemakkelijker van de
grond of op moeilijk bereikbare plaatsen
op te pakken; om de grijpers te bedienen
en te openen, plaatst u de pen in het
onderste gat (9) en de hendel (6) komt los
van de handgreep. Knijp in de hendel om
de grijpers te sluiten en een voorwerp op
te kunnen pakken.
De grijpers zijn aan de uiteinden voorzien
van magneten om metalen voorwerpen op
te pakken. Om de magneten samen te
gebruiken, sluit u de grijper en schuift u
de knop (2) naar achteren om deze te
vergrendelen.

WAARSCHUWINGEN

Gebruik nieuwe en oude batterijen niet
tegelijk in dit apparaat. Haal de batterij uit het
apparaat als u deze voor langere tijd niet
gebruikt. Stel de batterijen niet bloot aan
hoge temperaturen of direct zonlicht. Probeer
ze niet open te maken. Gooi de batterijen niet
in een vuur, er is kans op een explosie.
Producten afnemen met een licht vochtige
doek. Schurende materialen na of voor

gebruikt reinigen. Dompel het apparaat niet
onder in een vloeistof. Gebruik het apparaat
niet met natte handen. Niet gebruiken in de
buurt van elke bron van water of in vochtige
omgevingen. Alleen geschikt voor
huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat
alleen waar het voor beoogd is. Bewaar het
apparaat op een droge en stofvrije plaats. Laat
het apparaat nooit onbeheerd achter terwijl
het oplaad. Gebruik het apparaat niet als er
onderdelen beschadigd zijn en probeer het
apparaat niet uit elkaar te halen of te
repareren om risico’s te voorkomen. Dit
apparaat is niet ontworpen om te gebruiken
door kinderen of mensen met een
lichamelijke of geestelijke beperkt, met
uitzondering van mogelijkheden die worden
begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Lees de
instructies zorgvuldig door voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik. Laat
het product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn
2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

   

POLSKI
DANE TECHNICZNE

Zasilanie: 2 baterie AAA (brak w zestawie)
LED: 0,5 W – 50 lm
Poziom sygnału głośnika: 80 dB
Maksymalne obciążenie: 70 kg

CZĘŚCI

1.Przycisk oświetlenia i alarmu
2.Przycisk blokady zacisku
3.Pokrywa komory baterii
4.Latarka LED
5.Głośnik sygnalizacji alarmu
6.Dźwignia obsługi zacisku
7.Składany uchwyt podpierający
8.Uchwyt z rowkiem
9.Kołek pozycjonujący zacisk

10.Kołki regulacji wysokości
11.Zakres wysokości

SPOSÓB UŻYCIA

Dopasuj długość laski według własnych
potrzeb przy użyciu kołków (10) na
wysokości od 80 do 93 cm. Upewnij się, że
pozycja została prawidłowo
zabezpieczona.
Aby włączyć lampkę LED (4), przesuń
przycisk (1) do przodu na pierwszą
pozycję, natomiast w celu włączenia
alarmu (5) przesuń go na pozycję drugą.
Lampkę LED można przechylić w dół o 45°
z 2 pozycjami pośrednimi.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods posiada
uchwyt pomocniczy (7) z rowkiem (8) do
zawieszania toreb, itp. Jego maksymalny
udźwig wynosi 35 kg.
Laska jest wyposażona w zaciski
ułatwiające podnoszenie przedmiotów z
ziemi lub chwytanie ich w trudno
dostępnych miejscach; w celu

uruchomienia i otwarcia zacisku należy
umieścić kołek w dolnym otworze (9), a
dźwignia (6) oddzieli się od uchwytu.
Naciskanie dźwigni spowoduje
zamykanie zacisków chwytających, co
umożliwi podniesienie przedmiotu.
Na końcach zacisków znajdują się
magnesy umożliwiające chwytanie
przedmiotów metalowych. Aby użyć
wszystkich magnesów, zamknij zaciski i
przesuń przycisk (2) do tyłu w celu ich
zablokowania.

OSTRZEŻENIA

Nie należy mieszać starych i nowych baterii
w jednej przegródce. Jeśli urządzenie nie
będzie używane przez dłuższy czas, należy
wyjąć z niego baterie. Nie narażać baterii na
działanie wysokich temperatur lub
bezpośredniego światła słonecznego. Nie
próbować ich otwierać i nie narażać na ogień,
istnieje ryzyko eksplozji. Przecieraj wilgotną
ściereczką. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia. Nie
zanurzać w cieczach. Nie dotykać mokrymi
rękami. Nie używaj w pobliżu źródła wody lub
wilgotnych miejsc. Wyłącznie do użytku
domowego. Używaj aparat wyłącznie zgodnie
z jego przeznaczeniem. Przechowuj
urządzenie w suchym i wolnym od kurzu
miejscu. Nie pozostawiaj urządzenia bez
nadzoru, gdy jest włączone. W celu uniknięcia
zagrożenia, nie używać, gdy jakieś części są
uszkodzone, nie demontować i nie próbować
naprawiać. To urządzenie nie jest
przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu. Przeczytaj
instrukcje uważnie przed pierwszym
użyciem. Zachowaj instrukcję obsługi na
wypadek dalszych pytań. Wyrzucić produkt
zgodnie z europejską dyrektywą 2002/96 /
WE. Zapytaj o lokalne przepisy dotyczące
recyklingu produktów elektrycznych i
elektronicznych i wykonaj następujące kroki.
Nie należy wyrzucać tego produktu wraz z
odpadami komunalnymi. Przestrzeganie tych
instrukcji pomoże zapobiec szkodliwym
konsekwencjom dla bezpieczeństwa
osobistego i środowiskowego.

   

MAGYAR
MŰSZAKI LEÍRÁS

Tápegység: 2 AAA elem (nem tartozék)
LED: 0,5 W – 50 lm
Hangszóró hangszint: 80 dB
Maximális teherbírás: 70 kg

ALKATRÉSZEK

1.Fény és riasztó gomb
2.Rögzítő gomb
3.Akkumulátorfedél
4.LED zseblámpa
5.Riasztási hangszóró
6.A bilincs működtető karja
7.Összecsukható segédfogantyú
8.Rögzítő bevágás
9.A bilincs helyzete

10.Magasságállító csapok
11.Magassági tartomány

ÚTMUTATÓ

Állítsa be a magasságot az igényeinek
megfelelően a csapok (10) segítségével 80
és 93 cm között. Győződjön meg arról,
hogy helyesen van-e beállítva.
Csúsztassa a gombot (1) előre egy pozíciót
a LED-lámpa (4), és egy másik pozíciót a
riasztó (5) aktiválásához. A LED-lámpa 2
közbenső pozícióval 45°-ig lefelé
dönthető.
- A 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods (7)
rendelkezik, amelybe táskák stb. tartására
szolgáló mélyedést (8) helyeztek el. Akár
35 kg-ot is elbír.
A rúd markolókkal van felszerelve, hogy
megkönnyítse a tárgyak földről vagy
nehezen hozzáférhető helyekről történő
felszedését; a markolók működtetéséhez
és kinyitásához helyezze a csapot az alsó
lyukba (9), és a kar (6) elválik a
fogantyútól. Nyomja meg a kart, hogy
bezárja a fogókat és fel tudja venni a
tárgyat.
A csipeszek hegyén mágnesek vannak a
fémtárgyak felvételéhez. A mágnesek
együttes használatához csukja össze a
csipeszt, és a gombot (2) hátrafelé
csúsztatva rögzítse.

FIGYELMEZTETÉSEK

Ne keverje az új és használt elemeket a
rekeszben. Ha a készüléket hosszú ideig nem
kívánja használni, vegye ki az akkumulátort.
Ne tegye ki az elemeket magas
hőmérsékletnek, vagy közvetlen napfényenk.
Ne próbálja megnyitni őket, ne dobja tűzbe,
mivel fenáll a robbanás veszélye. Nedves
ronggyal tisztítsa. A tisztításhoz ne
használjon dörzsölő anyagokat. Ne merítse
folyadékba. Ne használja nedves kézzel. Na
használja vízforrás mellett, vagy nedves
környezetben. Otthoni használatra alkalmas.
Haználja rendeltetésszerúen a készüléket.
Tartsa a készüléket száraz, pormentes helyen.
Ne hagyja a bekapcsolt készüléket
őrizetlenül. Veszély elkerülése érdekében, ne
használja, ha bármilyen alkatrész
meghibásodott és ne kísérelje meg
szétszerelni, vagy megjavítani. Ezt a
készüléket gyermekek, vagy korlátozott testi
vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Az első
használat előtt figyelmesen olvassa el az
utasításokat!Tartsa meg a használati
útmutatót, mert a későbbiekben még szükség
lehet rá! Ezt a terméket a 2002/96/EK európai
irányelvvel összhangban kell
megsemmisíteni. Tudjon meg többet az
elektromos és elektronikus termékek helyi
újrahasznosítási szabályairól és kövesse
azokat. Ne dobja ki a terméket háztartási
hulladékkal. Az utasítások betartásával
elkerülheti az emberi egészségre és a
környezetre gyakorolt negatív
következményeket.

   

ROMÂNĂ
SPECIFICAȚII TEHNICE 

Alimentare: 2 baterii AAA (nu sunt
incluse)

LED: 0,5 W – 50 lm
Nivelul sonor al difuzorului: 80 dB
Greutate maximă suportată: 70 kg

PIESE 

1.Buton de lumină și alarmă
2.Buton de blocare a clemei de fixare
3.Capacul compartimentului pentru baterii
4.Lanternă LED
5.Difuzorul alarmei
6.Manetă de acționare a clemei de fixare
7.Mâner de asistență pliabil
8.Fantă de prindere
9.Pivot de poziționare pentru clema de

fixare
10.Pini de reglare a înălțimii
11.Gama de înălțime

INSTRUCȚIUNI 

Reglați înălțimea în funcție de nevoile
dumneavoastră cu ajutorul pinilor (10)
între 80 și 93 cm. Asigurați-vă că este
poziționat corect.
Glisați butonul (1) înainte într-o poziție
pentru a activa lumina LED (4), și în alta
pentru a activa alarma (5). Lumina LED
poate fi înclinată în jos până la 45º cu 2
poziții intermediare.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods are un
mâner de asistență (7) cu o adâncitură (8)
pentru a ține gențile etc. Poate susține
până la 35 kg.
Bastonul este prevăzut cu clemă de
prindere pentru a facilita ridicarea
obiectelor de pe sol sau din locuri greu
accesibile; pentru a acționa și deschide
clema de prindere, introduceți pinul în
orificiul inferior (9) și maneta (6) se va
desprinde de mâner. Strângeți maneta
pentru a închide clema și pentru a putea
ține un obiect.
Clema are magneți la vârfuri pentru a
prinde obiecte metalice. Pentru a folosi
magneții împreună, închideți clema și
glisați butonul (2) înapoi pentru a o bloca.

ATENŢIE!

Nu amestecați baterii noi și folosite în
compartiment. Dacă nu veți utiliza aparatul
pentru o perioadă de timp îndelungată,
scoateți bateria. Nu expuneți bateriile la
temperaturi ridicate sau la lumina solară
directă. Nu încercați să le deschideți. Nu le
aruncați în foc, există risc de explozie.
Curăţaţi-l cu o cârpă uşor umedă. Nu folosiţi
produse sau materiale abrazive pentru a-l
curăţa. Nu îl scufundați în lichide. Nu îl
manipulați cu mâinile ude. Nu-l folosiţi în
apropierea une surse de apă sau într-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folosiți aparatul numai pentru funcțiile
pentru care a fost creat. Păstraţi dispozitivul
într-un loc uscat şi fără praf. Nu lăsaţi
aparatul nesupravegheat în timp ce este
pornit. Pentru a evita riscurile, nu îl utilizați
dacă vreuna dintre piesele sale este
deteriorată și nici nu îl demontați sau
încercați să îl reparați. Acest dispozitiv nu
este conceput pentru a-l folosi copiii sau
persoanele cu capacităţi fizice sau psihice
limitate, exceptând atunci când sunt însoţiţi
de un adult responsabil de siguranţa lor.
Acest produs nu este un deşeu menajer,
urmaţi reglementările de mediu în vigoare
pentru a-l recicla. Citiți cu atenție
instrucțiunile înainte de prima utilizare.
Păstrați manualul pentru a-l consulta ulterior.
Eliminați acest articol conform directivei
europene 2002/96/EC. Informați-vă cu privire
la legislația locală de reciclare a produselor

electrice și electronice și respectați-o. Nu
aruncați acest produs împreună cu gunoiul
menajer. Respectarea acestor indicații
contribuie la evitarea consecințelor negative
pentru sănătatea oamenilor și pentru mediul
înconjurător.

   

DANSK
TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Strøm: 2 x AAA batterier (medfølger ikke)
LED: 0.5 W – 50 lm
Højttalerens lydniveau: 80 dB
Maksimal understøttet vægt: 70 kg

DELE

1.Knap til lys og alarm
2.Knap til låsning af clipsen
3.Dæksel til batteri
4.LED-lommelygte
5.Alarmhøjttaler
6.Håndtag til aktivering af klips
7.Sammenklappeligt hjælpehåndtag
8.Rille til holder
9.Skyder til klipsens position

10.Skyder til højdeposition
11.Højdeområde

INSTRUKTIONER

Juster højden, så den passer til dine
behov, med skyderne (10) mellem 80 og 93
cm. Sørg for, at den sidder sikkert på
plads.
Skub knappen (1) én position frem for at
aktivere LED-lyset (4), og endnu en
position frem for at aktivere alarmen (5).
LED-lyset kan peges nedad med op til 45º
og har to mellempositioner.
Den 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods har
et hjælpehåndtag (7) med en rille (8) til at
holde tasker osv., og den kan holde op til
35 kg.
Spadserestokken har clips, som gør det
lettere at samle genstande op fra gulvet
eller fra svært tilgængelige steder; for at
aktivere og åbne clipsene skal du placere
skyderen i det nederste hul (9), og
håndtaget (6) vil adskille det fra
håndtaget. Tryk på håndtaget for at lukke
klemmerne og gøre det muligt at holde en
genstand.
Clipsene har magneter i enderne til
opsamling af metalgenstande. Hvis du vil
bruge magneterne på samme tid, skal du
lukke klemmerne og skubbe knappen (2)
bagud for at låse dem.

ANBEFALINGER

Bland ikke nye og brugte batterier. Hvis du
ikke skal bruge apparatet i en længere
periode, skal du fjerne batteriet. Udsæt ikke
batterier for høje temperaturer eller direkte
sollys. Forsøg ikke at åbne dem. De må ikke
brændes, da der er risiko for eksplosion.
Rengør det med en let fugtig klud. Brug ikke
slibende produkter eller materialer til at
rengøre det. Må ikke nedsænkes i væske. Må
ikke håndteres med våde hænder. Brug det
ikke tæt ved kilder til vand eller i våde
omgivelser. Kun egnet til husholdningsbrug.
Brug kun apparatet til sit formål. Opbevar
enheden på et tørt sted fri for støv. Efterlad
ikke apparatet uden opsyn, mens det er
tændt. For at undgå risiko skal du ikke bruge



6·in·1 Walking Stick InnovaGoods - 

enheden, hvis nogen af delene er beskadiget
og forsøg ikke at skille den ad eller reparere
den. Denne enhed er ikke designet til at blive
håndteret af børn eller personer med
begrænset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Læs grundigt
instruktionerne før første brug. Gem
manualen til efterfølgende konsultationer.
Smid dette produkt ud i overensstemmelse
med det europæiske direktiv 2002/96 / EF.
Informer dig om den lokale lovgivning om
genbrug af elektriske og elektroniske
produkter og følg den. Smid ikke dette
produkt ud sammen med husholdningsaffald.
Følgende indikationer hjælper med at undgå
negative konsekvenser for menneskers
helbred samt miljøet.

   

SVENSKA
TEKNISKA SPECIFIKATIONER

Matning: 2 AAA-batteri (ingår)
LED: 0,5 W - 50 lm
Högtalarens ljudnivå: 80 dB
Maximal vikt som stöds: 70 kg

DELAR

1.Ljusknapp och larm
2.Knapp för låsning av klämma
3.Batterilock
4.LED-ficklampa
5.Larmets högtalare
6.Manöverspak för klämma
7.Fällbart stödhandtag
8.Spår för fastspänning
9.Positioneringsttift för klämma

10.Låspinne för höjdjustering
11.Höjdintervall

INSTRUKTIONER

Justera höjden efter dina behov med hjälp
av låspinnarna (10) mellan 80 och 93 cm.
Kontrollera att den är korrekt placerad.
Skjut knappen (1) framåt ett steg för att
aktivera LED-lampan (4) och ett steg för
att aktivera larmet (5). LED-lampan kan
vinklas nedåt upp till 45° med 2
mellanlägen.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods har ett
stödhandtag (7) med ett spår (8) för väskor
etc. Den kan bära upp till 35 kg.
Käppen är utrustad med klämmor för att
underlätta upptagning av föremål från
marken eller på svåråtkomliga ställen; för
att manövrera och öppna klämmorna
måste stiftet placeras i det nedre hålet (9)
och spaken (6) kommer att lossna från
handtaget. Tryck på spaken för att stänga
klämmorna och för att kunna hålla ett
föremål.
Klämmorna har magneter i spetsarna för
att fånga upp metallföremål. För att
använda magneterna tillsammans, stäng
klämmorna och skjut knappen (2) bakåt
för att låsa dem.

VARNINGAR

Blanda inte gamla och nya batterier i samma
fack. Om apparaten inte ska användas en
längre tid bör batterier tas ut. Utsätt inte
batterier för höga temperaturer eller direkt

solljus. Försök inte öppna batterier och utsätt
dem inte för eld pga. explosionsrisken.
Rengör apparaten med en lättfuktad trasa.
Använd inte slipprodukter eller material för
att rengöra den med. Får ej doppas i vätskor.
Vidrör inte med blöta händer. Använd inte
apparaten nära vatten eller i fuktiga
omgivningar. Enbart för hemmabruk. Använd
aparaten enbart i enlighet med dess ändamål.
Förvara produkten på en torr plats utan
damm. Lämna inte apparaten utan tillsyn när
den är påslagen. För att undvika fara använd
inte när några delar är skadade, demontera
inte och försök inte att reparera. Denna
apparat är inte ämnad för barn eller
människor med fysiska och mentala
handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Läs instruktionerna noggrant
innan första användning. Spara manualen för
eventuella följdfrågor. Kassera produkten
enligt europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa
dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.

   

SUOMI
TEKNISET TIEDOT

Virtalähde: 2 AAA- paristoa (ei sisälly)
LED: 0,5 W – 50 lm
Kaiuttimen äänitaso: 80 dB
Suurin sallittu paino: 70 kg

OSAT

1.Valo- ja hälytyspainike
2.Pihtien lukituspainike
3.Paristojen kansi
4.LED-valo
5.Hälytyskaiutin
6.Pihtien käyttövipu
7.Taitettava apukahva
8.Syvennys
9.Pihtien paikoitustappi

10.Korkeuden säätötapit
11.Korkeusaste

OHJEET

Säädä korkeus tarpeidesi mukaan tappien
(10) avulla 80 ja 93cm:n välille. Varmista,
että se on oikein asetettu.
Liu'uta painiketta (1) eteenpäin yhden
asennon verran LED-valon (4)
aktivoimiseksi ja toisen asennon verran
hälytyksen (5) aktivoimiseksi. LED-valo
voidaan kallistaa alaspäin jopa 45°, ja
siinä on kaksi väliasentoa.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods:issa on
apukahva (7), jossa on syvennys (8)
laukkuen tms. pitämistä varten. Se voi
kantaa jopa 35kg:n painon.
Keppi on varustettu pihdeillä, jotka
helpottavat esineiden poimimista maasta
tai vaikeasti saavutettavista paikoista;
pihtien käyttämiseksi ja avaamiseksi
aseta paikoitustappi alempaan reikään (9),
jolloin vipu (6) irtoaa kahvasta. Purista
vipua sulkeaksesi pihdit ja voidaksesi
poimia esineen.
Pihtien kärjissä on magneetteja
metalliesineiden poimimista varten. Jos

haluat käyttää magneetteja yhdessä, sulje
pihdit ja liu'uta painiketta (2) taaksepäin
niiden lukitsemiseksi.

VAROITUKSET

Älä sekoita uusia ja käytettyjä paristoja
samaan osioon. Jos et aio käyttää yksikköä
pidemmän aikaa, irrota paristo. Älä altista
paristoja korkeille lämpötiloille tai suoralle
auringonvalolle. Älä yritä avata niitä. Älä
heitä niitä tuleen, sillä siinä on räjähdysriski.
Puhdista se hieman kostealla liinalla. Älä
käytä puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Älä upota laitetta tai johtoa
nesteeseen. Älä kosketa märin käsin. Älä
käytä laitetta vesipisteen lähellä tai kosteissa
tiloissa. Älä vedä johdosta, ja varmista, ettei
se pääse kiertymään. Käytä laitetta vain sen
oikeaan käyttötarkoitukseen. Säilytä laite
kuivassa ja pölyttömässä paikassa. Älä jätä
laitetta vartioimatta, kun se on päällä. Riskien
välttämiseksi älä käytä sitä tai mitään sen
osia viallisena äläkä yritä purkaa tai korjata
sitä. Tätä laitetta ei ole suunniteltu lasten tai
fyysisesti tai henkisesti rajoittuneiden
henkilöiden käytettäväksi muutoin kuin
turvallisuudesta vastaavan aikuisen
valvonnassa. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia
ympäristömääräyksiä sen kierrättämiseksi.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä. Säilytä ohjekirja myöhempää käyttöä
varten. Hävitä tuote eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Kysy
paikallisesta kierrätyslainsäädännöstä
sähkö- ja elektroniikkatuotteille ja noudata
näitä ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta
talousjätteen mukana. Näiden ohjeiden avulla
estetään haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle.

   

LIETUVIŲ 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Galia: 2 x AAA baterijos (į komplektą
neįeina)
LED: 0,5 W – 50 lm
Garsiakalbio garso lygis: 80 dB
Maksimalus palaikomas svoris: 70 kg

DALYS

1.Šviesos ir signalizacijos mygtukas
2.Mygtukas užrakinti
3.Akumuliatoriaus dangtelis
4.LED žibintuvėlis
5.Signalizacijos garsiakalbis
6.Aktyvinimo svirties fiksavimas
7.Sulankstoma pagalbinė rankena
8.Laikiklio griovelis
9.Slankiklio nustatymas

10.Aukščio padėties slankiklis
11.Aukščio diapazonas

INSTRUKCIJOS

Sureguliuokite aukštį pagal savo poreikius
naudodami slankiklius (10) nuo 80 iki 93
cm. Įsitikinkite, kad jis saugiai yra savo
vietoje.
Pastumkite mygtuką (1) viena padėtimi į
priekį, kad įjungtumėte LED lemputę (4), ir
kitą padėtį į priekį, kad įjungtumėte
aliarmą (5). LED lemputė gali būti
nukreipta žemyn iki 45º ir turi dvi
tarpines padėtis.

„The 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods“
turi pagalbinę rankeną (7) su grioveliu (8)
maišams, kurioje telpa iki 35 kg.
Lazda turi spaustukus, kad būtų lengviau
paimti daiktus nuo grindų ar iš sunkiai
pasiekiamų vietų. Norėdami suaktyvinti ir
atidaryti spaustukus, įkiškite slankiklį į
žemiausią angą (9) ir svirtis (6) atsiskirs
nuo rankenos. Paspauskite svirtį, kad
uždarytumėte spaustukus ir galėtumėte
laikyti objektą.
Gnybtų galuose yra magnetai metaliniams
daiktams paimti. Norėdami tuo pačiu
metu naudoti magnetus, uždarykite
spaustukus ir pastumkite mygtuką (2)
atgal, kad juos užfiksuotumėte.

ĮSPĖJIMAS

Skyrelyje kartu nenaudokite naujų ir
panaudotų baterijų. Jei neplanuojate naudoti
įrenginio ilgesnį laiką, išimkite bateriją.
Nelaikykite baterijų aukštoje temperatūroje
ar tiesioginėje saulės šviesoje. Nebandykite jų
atidaryti. Nenaikinkite jų degindami, nes
galimas sprogimas. Valykite įrenginį šiek tiek
drėgna šluoste. Nenaudokite šlifavimo
įrankių ar medžiagų valymui. Nenardinkite į
skysčius. Nelieskite jo drėgnomis rankomis.
Nenaudokite įrenginio būdami arti vandens
arba drėgnose vietose. Tinka tik naudojimui
namuose. Naudokite prietaisą tik pagal jo
numatytąją paskirtį. Laikykite įrenginį
sausoje vietoje, kurioje nėra dulkių.
Nepalikite prietaiso be priežiūros, kai jis
įjungtas. Siekiant išvengti rizikos,
nenaudokite gaminio, jei kuri nors detalė yra
pažeista, taip pat nebandykite jo išardyti ar
sutaisyti. Šis įrenginys nėra skirtas vaikams
arba žmonėms su fizine ar psichine negalia,
nebent juos prižiūri suaugusysis, atsakingas
už jų saugumą. Šis produktas - tai ne buitinė
atlieka, todėl vadovaukitės aplinkosaugos
standartai norint jį perdirbti. Prieš pradėdami
naudoti, atidžiai perskaitykite instrukcijas.
Išsaugokite vadovą, kad galėtumėte peržiūrėti
jei kilus papildomų klausimų. Išmeskite
produktą laikydamiesi Europos Direktyvos
2002/96/EC. Pasiteiraukite apie savo vietinius
perdirbimo įstatymus susijusius su elektrinių
prietaisų ir produktų išmetimu ir sekite jų
nurodymais. Neišmeskite šio produkto su
buitinėmis atliekomis. Sekant šias
instrukcijas jūs išmesite produktą tinkmai ir
išvengsite žalos gamtai bei visuomenės
aplinkai.

   

NORSK
TEKNISKE SPESIFIKASJONER

Strøm: 2 x AAA batterier (ikke inkludert)
LED-LYS: 0,5 W-50 Lm
Høyttalers lydnivå: 80 dB
Maksimal støttet vekt: 70 kg

DELER

1.Lys- og alarmknapp
2.Knapp for å låse klemmen
3.Batterideksel
4.LED-lommelykt
5.Alarmhøyttaler
6.Klemme som aktiverer spaken
7.Sammenleggbart hjelpehåndtak
8.Gropfeste
9.Plasserings-glidebryter for klemmen

10.Høydeposisjons-glidebryter
11.Høydens rekkevidde

FREMGANGSMÅTE

Juster høyden etter dine behov ved hjelp
av glidebryterne (10), i mellom 80 og 93
cm. Forsikre deg om at enheten er
ordentlig satt på plass.
Skyv knappen (1) forover mot en posisjon
for å aktivere LED-lampen (4), og en
ytterligere posisjon forover for å aktivere
alarmen (5). LED-lyset kan pekes nedover
med opptil 45 grader, og har to
mellomposisjoner.
Denne 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods
har et hjelpehåndtak (7) med spor (8) for å
holde fast poser osv, og kan holde en vekt
opp mot 35 kg.
Spaserstokken har klemmer for å gjøre det
lettere å plukke opp gjenstander fra gulvet
med, eller fra vanskelige tilgjengelige
steder; for å aktivere og åpne klemmene,
dytt glidebryteren mot det laveste hullet
(9), og spaken (6) vil dermed skille seg fra
håndtaket. Press mot spaken for å lukke
klemmene, og for å gjøre det mulig å holde
på et objekt.
Klemmene besitter magneter på endene
for å kunne plukke opp metallgjenstander.
Hvis du vil bruke magnetene samtidig
lukker du klemmene, og dytter knappen
(2) bakover for å låse dem fast.

ADVARSLER

Ikke bland nye og brukte batterier i
avdelingen. Hvis du ikke skal bruke enheten
for en lengre periode, ta ut batteriet. Ikke
utsett batteriene for høy temperatur eller
direkte sollys. Ikke forsøk å åpne dem. ikke
kast dem i brann da det er fare for eksplosjon.
Rengjør enheten med en fuktig klut. Ikke bruk
grove produkter eller materialer for å rengjøre
den. Må ikke senkes i flytende. Ikke håndter
den med våte hender. Ikke bruk enheten i
nærheten av en vannkilde eller på fuktige
steder. Egnet bare for bruk i hjemmet. Bruke
enheten til bare til sitt formål. Lagre
produktet på en tørr plass uten støv. La ikke
enheten være uten tilsyn når den er slått på.
For å unngå risiko må du ikke bruke den hvis
noen deler er skadet og ikke forsøke å
demontere eller reparere den. Denne enheten
er ikke beregnet for bruk av barn eller
mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, så følg miljøkravene til
gjenvinning. Les instruksjonene nøye før
førstegangsbruk. Ha håndboken for
ytterligere forespørsler. Kast produktet i
samsvar med Europeisk Direktiv 2002/96/EC.
Undersøk den lokale lovgivningen rundt
gjenvinning og følg disse reglene. Produktet
må ikke kastes sammen med restavfall. Det
er viktig at disse instruksjonene følges for å
sørge for at vi unngår uønskede
konsekvenser både når det gjelder personlig
og miljømessig trygghet.

   

SLOVENŠČINA
TEHNIČNE SPECIFIKACIJE

Napajanje: 2 x AAA baterije (niso
vključene)
LED: 0,5 W – 50 lm
Raven zvoka zvočnika: 80 dB

Največja podprta teža: 70 kg

DELI

1.Lučka in gumb za alarm
2.Gumb za zaklepanje sponke
3.Pokrov baterije
4.LED svetilka
5.Zvočnik alarma
6.Ročica za aktiviranje sponke
7.Zložljiv pomožni ročaj
8.Utor držala
9.Drsnik za položaj posnetka

10.Drsnik za položaj višine
11.Razpon višine

NAVODILA

Višino prilagodite svojim potrebam z
drsniki (10) med 80 in 93 cm. Prepričajte
se, da je varno nameščen.
Potisnite gumb (1) za eno pozicijo naprej,
da vključite LED lučko (4), in za nadaljnjo
pozicijo naprej, da aktivirate alarm (5).
LED lučka je lahko usmerjena navzdol do
45º in ima dva vmesna položaja.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods ima
pomožni ročaj (7) z utorom (8) za držanje
vrečk itd., ki lahko drži do 35 kg.
Sprehajalna palica ima sponke za lažje
pobiranje predmetov s tal ali iz težko
dostopnih mest; za aktiviranje in
odpiranje sponk postavite drsnik v
najnižjo luknjo (9) in vzvod (6) se bo ločil
od ročaja. Pritisnite ročico, da zaprete
sponke in da lahko držite predmet.
Sponke imajo na koncih magnete za
pobiranje kovinskih predmetov. Za
istočasno uporabo magnetov zaprite
sponke in potisnite gumb (2) nazaj, da jih
zaklenete.

OPOZORILA

Ne mešajte novih in rabljenih baterij v
razdelku. Če naprave ne boste uporabljali dalj
časa, ostranite baterijo. Baterij ne
izpostavljajte visokim temperaturam ali
neposredni sončni svetlobi. Ne poskušajte jih
odpreti. Ne mečite jih v ogenj, obstaja
nevarnost eksplozije. Očistite ga z krpo, ki je
malo navlažena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za čiščenje. Ne
potapljajte v tekočino. Naprave se ne dotikajte
z mokrimi rokami. Ne uporabljajte ga blizu
vode ali na vlažnilnih mestih. Samo za
uporabo v gospodinjstvu. Uporabite aparat
samo za namene, za katere je namenjen.
Napravo pospravite na suho mesto, kjer ni
prahu. Ne puščajte naprave brez nadzora,
medtem ko je prižgana. Da bi se izognili
tveganjem, ne uporabljajte, če je kakšen od
delov poškodovan niti naprave ne poskušajte
razstaviti ali je popraviti. Ta naprava ni
oblikovana za otroško uporabo ali uporabo
oseb z omejenimi fizičnimi ali psihičnimi
sposobnostmi, razen če so pod varnostnim
nadzorom odrasle osebe. Ta izdelek ni
gospodinjski odpadek, sledite okoljskim
normam, ki so veljavne za njegovo reciklažo.
Pred prvo uporabo natančno preberite
navodila. Shranite priročnik za morebitno
poznejšo uporabo. Zavrzite ta izdelek v skladu
z evropsko direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte
se o lokalni zakonodaji o recikliranju
električnih in elektronskih izdelkov in jo
upoštevajte. Ne zavrzite tega izdelka skupaj z
drugimi gospodinjskimi odpadki. Če
upoštevamo ta navodila, se izognemo
negativnim posledicam na zdravje ljudi in
okolje.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

Τροφοδοσία: 2 μπαταρίες AAA (δεν
περιλαμβάνονται)
LED: 0,5 W - 50 lm
Ηχητικό επίπεδο ηχείου: 80 dB
Μέγιστο επιτρεπόμενο βάρος: 70 kg

ΜΕΡΗ

1.Κουμπί φωτισμού και συναγερμού
2.Κουμπί κλειδώματος φιγκτήρα
3.Κάλυμμα των μπαταριών
4.Φακός LED
5.Ηχείο συναγερμού
6.Μοχλόςενεργοποίησης σφιγκτήρα
7.Αναδιπλούμενη λαβή υποστήριξης
8.Υποδοχή στήριξης
9.Πείρο θέσης για δαγκάνα

10.Κοχλιοί ρύθμισης ύψους
11.Εύρος ύψους

ΟΔΗΓΙΕΣ

Ρυθμίστε το ύψος που να ταιριάζει στις
ανάγκες σας χρησιμοποιώντας τους
κοχλιούς (10) ανάμεσα στα 80 και 93
εκατοστά. Βεβαιωθείτε ότι είναι σωστά
τοποθετημένος.
Μετακινήστε το κουμπί (1) μια θέση προς
τα εμπρός για να ενεργοποιήσετε το LED
φως (4) και μια ακόμα θέση για να
ενεργοποιήσετε το συναγερμό (5). Το LED
φως μπορεί να κλίνει προς τα κάτω έως
και 45 μοίρες με 2 ενδιάμεσες θέσεις.
Το 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods
διαθέτει μια λαβή υποστήριξης (7) με μια
υποδοχή (8) για να κρατάτε τσάντες κλπ.
Μπορεί να υποστηρίξει έως και 35 κιλά.
Ο μπαστούνι διαθέτει τσιμπίδες για
ευκολία στη συλλογή αντικειμένων από το
έδαφος ή από δυσπρόσιτα μέρη. Για να
ενεργοποιήσετε και να ανοίξετε τις
τσιμπίδες, πρέπει να τοποθετήσετε την
καρφίτσα στην κάτω τρύπα (9) και η
μοχλός (6) θα αποχωριστεί από τη λαβή.
Πιέστε τη μοχλό για να κλείσετε τις
τσιμπίδες και να μπορείτε να κρατήσετε
ένα αντικείμενο.
Οι τσιμπίδες διαθέτουν μαγνήτες στις
άκρες τους για τη συλλογή μεταλλικών
αντικειμένων. Για να χρησιμοποιήσετε
τους μαγνήτες, κλείστε τις τσιμπίδες και
μετακινήστε το κουμπί (2) προς τα πίσω
για να τις κλειδώσετε.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Μην αναμιγνύετε παλιές και καινούργιες
μπαταρίες μέσα στον χώρο μπαταριών. Εάν
δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε την
συσκευή για μεγάλο χρονικό διάστημα,
αφαιρέστε την μπαταρία. Μην εκθέτετε τις
μπαταρίες σε υψηλές θερμοκρασίες ή στο
άμεσο ηλιακό φως. Μην προσπαθήσετε να τις
ανοίξετε. Μην τις πετάξετε στη φωτιά,
υπάρχει κίνδυνος έκρηξης. Καθαρίστε τη
συσκευή με ένα ελαφρώς υγρό πανί. Μην
χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα ή υλικά
για να την καθαρίσετε. Μην το βυθίζετε σε
υγρό. Μην την πιάνετε με βρεγμένα χέρια.
Μην χρησιμοποιείτε τη συσκευή κοντά σε
πηγή νερού ή υγρούς χώρους. Κατάλληλο
μόνο για οικιακή χρήση. Χρησιμοποιήστε την
συσκευή μόνο για το σκοπό που προορίζεται.
Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς
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σκόνη. Μην αφήνετε τη συσκευή χωρίς
επίβλεψη όταν είναι ενεργοποιημένη. Για την
αποφυγή κινδύνων, μην το χρησιμοποιήσετε
εάν ένα ή μέρη του είναι κατεστραμμένα και
μην επιχειρήσετε να το αποσυναρμολογήσετε
ή να το επισκευάσετε. Αυτή η συσκευή δεν
έχει σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα
με σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός
και αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη
ενός ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για
την ασφάλειά τους. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα
πρέπει να ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά
πρότυπα ανακύκλωσης. Διαβάστε προσεκτικά
τις οδηγίες πριν την πρώτη χρήση.
Διατηρήστε το εγχειρίδιο για μεταγενέστερη
αναφορά. Απορρίψατε το προϊόν σύμφωνα με
την ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/EC.
Ενημερωθείτε για την ισχύουσα στον τόπο
διαμονή σας νομοθεσία σχετικά με την
ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών
συσκευών και ακολουθήστε τις υποδείξεις.
Μην πετάτε το προϊόν στα οικιακά σκουπίδια.
Η συμμόρφωση με τις παρούσες οδηγίες θα
βοηθήσει στην αποτροπή επιπτώσεων που
βλάπτουν την ασφάλεια του ατόμου και του
περιβάλλοντος.

   

ČEŠTINA
TECHNICKÉ SPECIFIKACE

Napájení: 2 baterie AAA (nejsou součástí
dodávky)
LED: 0,5 W – 50 lm
Hladina zvuku reproduktoru: 80 dB
Maximální nosná hmotnost: 70 kg

ČÁSTI

1.Světelné tlačítko a alarm
2.Tlačítko zámku svorky
3.Kryt baterií
4.LED svítilna
5.Reproduktor alarmu
6.Ovládací páčka svorky
7.Skládací pomocná rukojeť
8.Upínací drážka
9.Umístění kolíku pro svorku

10.Kolíky pro nastavení výšky
11.Rozsah výšky

NÁVOD

Pomocí kolíků (10) nastavte výšku podle
svých potřeb v rozmezí 80 až 93 cm.
Ujistěte se, že je správně umístěna.
Posunutím tlačítka (1) dopředu o jednu
polohu aktivujete LED světlo (4) a o
druhou polohu aktivujete alarm (5). LED
světlo lze naklonit směrem dolů až o 45°
se 2 mezipolohami.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods má
pomocnou rukojeť (7) s drážkou (8) na
připevnění tašek atd. Unese až 35 kg.
Hůl má svorky, které umožňují zvedání
předmětů ze země nebo z těžko
dostupných míst; pro ovládání a otevírání
svorek je třeba vložit kolík do spodního
otvoru (9) a páčka (6) se oddělí od rukojeti.
Stiskněte páčku, abyste zavřeli svorky a
mohli uchopit předmět.
Svorky mají na koncích magnety k
uchopení kovových předmětů. Chcete-li
magnety použít společně, zavřete svorky a
posunutím tlačítka (2) dozadu je zajistěte.

UPOZORN?NÍ

Nekombinujte staré a nové baterie v
přihrádce. Pokud nebudete přístroj používat
delší dobu, vyjměte baterii. Nevystavujte
vysokým teplotám ani přímému slunečnímu
záření. Nepokoušejte se baterii otevřít.
Nevhazujte do ohně, nebezpečí výbuchu.
Čistěte pomocí lehce navlhčeného hadříku. K
čištění nepoužívejte abrazivní přípravky ani
materiály. Neponořujte do kapaliny.
Nemanipulujte se zařízením mokrýma
rukama. Nepoužívejte přístroj v blízkosti
zdroje vody nebo ve vlhkých místech. Vhodné
pouze pro domácí použití. Přístroj používejte
pouze na účely, k nimž je určený. Uložte
přístroj na suchém místě bez prachu.
Nenechávejte spuštěný přístroj bez dohledu.
Aby se předešlo zranění, nepoužívejte přístroj,
pokud jsou některé části poškozené, ani se ho
nepokoušejte rozebírat či opravit. Děti a
osoby se sníženou schopností pohybu a
orientace by neměly manipulovat s tímto
zařízením bez dohledu zodpovědné dospělé
osoby, která zaručí jejich bezpečí.
Nevyhazujte tento přístroj do komunálního
odpadu. Při jeho recyklaci se řiďte platnými
normami pro ochranu životního prostředí.
Před prvním použitím si pozorně přečtěte
návod. Návod si ponechejte pro případné
další nejasnosti. Zlikvidujte výrobek v
souladu s evropskou směrnicí 2002/96/EC.
Informujte se o místní legislativě týkající se
recyklace elektrických a elektronických
výrobků a dodržujte ji. Nevyhazujte výrobek
spolu s domácími odpady. Dodržování těchto
pokynů pomáhá zabránit negativním vlivům
na lidské zdraví a na zachování bezpečnosti
životního prostředí.

   

БЪЛГАРСКИ
ТЕХНИЧЕСКИ СПЕЦИФИКАЦИИ

Захранване: 2 батерии AAA (не са
включени)
LED: 0,5 W – 50 lm
Ниво на звука на високоговорителя: 80
dB
Максимално поддържано тегло: 70 кг

ЧАСТИ 

1.Бутон за осветление и аларма
2.Бутон за заключване на клещите
3.Капак на батериите
4.LED фенерче
5.Високоговорител на алармата
6.Лост за задвижване на клещите
7.Сгъваема помощна дръжка
8.Прорез за затягане
9.Щифт за позициониране на клещите

10.Щифтове за регулиране на височината
11.Диапазон на височина

ИНСТРУКЦИИ

Регулирайте височината, която
отговаря на Вашите нужди, като
използвате щифтовете (10) между 80 и
93 см. Уверете се, че е добре
позициониран.
Плъзнете бутона (1) една позиция
напред, за да активирате LED
светлината (4), и друга, за да
активирате алармата (5). LED
светлината може да се накланя
надолу до 45º с 2 междинни позиции.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods има
помощна дръжка (7) с цепнатина (8) за
задържане на чанти и др. Издържа до

35 кг.
Бастунът има клещи за улесняване
събирането на предмети от земята
или на трудно достъпни места; за да
задействате и отворите клещите,
трябва да поставите щифта в долния
отвор (9) и лостът (6) ще се отдели от
дръжката. Стиснете лоста, за да
затворите клещите и да можете да
задържите някакъв предмет.
Клещите имат магнити на върховете
за захващане на метални предмети. За
да използвате магнитите заедно,
затворете клещите и плъзнете бутона
(2) назад, за да заключите.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Не смесвайте нови и използвани батерии
в отделението. Ако няма да използвате
уреда за дълго, извадете батерията. Не
излагайте батериите на висока
температура или директна слънчева
светлина. Не се опитвайте да ги отваряте.
Не излагайте на огън, има риск от
избухване. Почиствайте устройството с
леко навлажнена кърпа. Не използвайте
абразивни продукти и материали за
почистване на устройството. Не
потапяйте в течност. Не го закачайте с
влажни ръце. Не използвайте
устройството в близост до
водоизточници или във влажни места.
Подходящ само за използване удома.
Използвайте уреда само по
предназначение. Съхранявайте
устройството на сухо място и без прах. Не
оставяйте устройството без надзор
докато е включено. За да избегнете
рискове, не го използвайте, ако някоя
част е повредена и не се опитвайте да го
разгобяванте или поправяте. Това
устройство не е предназначено за
позлване от деца или лица с ограничени
физически и психически способности,
освен ако не са под надзора на възрастен,
отговарящ за тяхната безопасност. Този
продукт не е битов отпадък, затова
следвайте действащите екологични
стандарти за рециклиране. Прочетете
внимателно инструкциите преди
първата употреба. Запазете
ръководството за по-късни консултации.
Изхвърлете този артикул съгласно
европейската директива 2002/96/EО.
Информирайте се относно местното
законодателство за рециклиране на
електрически и електронни продукти и
го спазвайте. Не изхвърляйте този
продукт с битовите отпадъци. Следвайки
тези указания, допринасяте за избягване
на негативни последствия за човешкото
здраве и околната среда.

   

HRVATSKI
TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

Napajanje: 2 AAA baterije (nisu uključene)
LED svjetlo: 0,5 W – 50 lm
Razina buke zvučnika: 80 dB
Maksimalna nosivost: 70 kg

DIJELOVI

1.Gumb za svjetlo i alarm
2.Gumb za zaključavanje hvataljke
3.Poklopac baterija
4.LED svjetiljka

5.Zvučnik alarma
6.Poluga za aktiviranje hvataljki
7.Sklopiva pomoćna ručka
8.Utor za vješanje
9.Pozicijski klin za hvataljku

10.Klinovi za podešavanje visine
11.Raspon visine

UPUTE

Podesite visinu prema svojim potrebama
pomoću klinova (10) između 80 i 93 cm.
Provjerite je li dobro postavljeno.
Pomaknite gumb (1) prema naprijed u
položaj za aktiviranje LED svjetla (4) i u
drugi za aktiviranje alarma (5). LED svjetlo
može se usmjeriti prema dolje do 45° s 2
međupoložaja.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods ima
pomoćnu ručku (7) s utorom (8) za
vješanje torbi itd. Može držati do 35 kg.
Štap ima hvataljke za lakše podizanje
predmeta s tla ili teško dostupnih mjesta;
za aktiviranje i rasklapanje hvataljki,
trebate staviti klin u donju rupicu (9) i
poluga (6) će se odvojiti od ručke.
Pritegnite polugu kako biste sklopili
hvataljke i mogli držati predmet.
Hvataljke imaju magnete na vrhovima za
podizanje metalnih predmeta. Kako biste
istovremeno koristili magnete, sklopite
hvataljke i povucite gumb (2) unatrag
kako biste ih zaključali.

UPOZORENJA

Ne miješajte nove i korištene baterije u
spremniku. Ako ne namjeravate koristiti
proizvod dulje vrijeme, izvadite bateriju. Ne
izlažite baterije visokim temperaturama ili
izravnom sunčevom svjetlu. Ne pokušavajte
ih otvoriti. Ne bacajte ih u vatru, postoji rizik
od eksplozije. Čistite ga blago navlaženom
krpom. Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za čišćenje. Ne uranjajte ga
tekućinu. Ne upravljajte njime mokrim
rukama. Ne koristite ga u blizini izvora vode
niti na vlažnim mjestima. Prikladan je samo
za kućnu uporabu. Koristite ovaj uređaj samo
u svrhe u koje je namijenjen. Čuvajte spravu
na suhom mjestu gdje nema prašine. Ne
ostavljajte uređaj bez nadzora dok je uključen.
Kako ne biste riskirali, ne koristite ga ako je
ijedan dio oštećen i ne pokušavajte ga
rastaviti ili popraviti. Ova sprava nije
namijenjena djeci ili osobama s ograničenim
fizičkim ili psihičkim sposobnostima, sve dok
nisu pod nadzorom odrasle osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost. Ovaj
proizvod nije kućanski otpad, u skladu je s
ekološkim propisima koji se tiču njegove
reciklaže. Pažljivo pročitajte upute prije prvog
korištenja. Zadržite upute za dalje nedoumice.
Odložite ovaj proizvod u skladu s Europskom
direktivom 2002/96/EC. Informirajte se o
lokalnim zakonima o reciklaži električnih i
elektronskih proizvoda i postupajte u skladu
s njima. Ne odlažite ovaj proizvod s kućnim
otpadom. Slijedeći ove upute, olakšat ćete
sprječavanje ugrožavanja ljudi i okoliša.

   

SLOVENČINA
TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Napájanie: 2 x AAA batérie (nie sú
súčasťou balenia)
LED: 0,5 W – 50 lm
Hladina zvuku reproduktora: 80 dB

Maximálna nosnosť: 70 kg

ČASTI

1.Tlačidlo svetla a budíka
2.Tlačidlo na uzamknutie klipu
3.Kryt batérie
4.LED baterka
5.Reproduktor budíka
6.Páčka na aktiváciu klipu
7.Sklopná pomocná rukoväť
8.Drážka držiaka
9.Umiestnite posúvač klipu

10.Čáp na nastavenie výšky
11.Rozsah výšok

NÁVOD NA POUŽITIE

Nastavte výšku podľa svojich potrieb
pomocou čápov (10) medzi 80 a 93 cm.
Uistite sa, že je bezpečne na svojom
mieste.
Posuňte tlačidlo (1) o jednu polohu
dopredu pre aktiváciu LED svetla (4) a o
ďalšiu polohu dopredu pre aktiváciu
alarmu (5). LED svetlo môže byť
nasmerované nadol až o 45º a má dve
medzipolohy.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods má
asistenčnú rukoväť (7) s drážkou (8) na
uchytenie tašiek atď., ktorá pojme až 35
kg.
Vychádzková palica má klipy, ktoré
uľahčujú zbieranie predmetov z podlahy
alebo z ťažko dostupných miest; na
aktiváciu a otvorenie svoriek umiestnite
posúvač do najnižšieho otvoru (9) a páka
(6) sa oddelí od rukoväte. Stlačte páčku,
aby ste zatvorili spony a umožnili vám
držať predmet.
Klipy obsahujú na koncoch magnety na
uchytenie kovových predmetov. Ak chcete
súčasne použiť magnety, zatvorte klipy a
posunutím tlačidla (2) dozadu ich zaistite.

UPOZORNENIE

Nekombinujte staré a nové batérie v
priehradke. Pokiaľ nebudete prístroj používať
dlhšiu dobu, vyberte batériu. Nevystavujte
vysokým teplotám ani priamemu slnečnému
žiareniu. Nepokúšajte sa batériu otvoriť.
Nevhadzujte do ohňa, nebezpečenstvo
výbuchu. Čistite pomocou ľahko navlhčenej
handričky. Na čistenie nepoužívajte
abrazívne prípravky ani materiály.
Neponárajte do kvapaliny. Nemanipulujte so
zariadením mokrými rukami. Nepoužívajte
prístroj v blízkosti zdroja vody alebo vo
vlhkých miestach. Vhodné len pre domáce
použitie. Prístroj používajte len na účely, na
ktoré je určený. Uložte prístroj na suchom
mieste bez prachu. Nenechávajte spustený
prístroj bez dohľadu. Aby sa predišlo
zraneniu, nepoužívajte prístroj, ak sú niektoré
časti poškodené, ani sa ho nepokúšajte
rozobrať alebo opraviť. Deti a osoby so
zníženou schopnosťou pohybu a orientácie by
nemali manipulovať s týmto zariadením bez
dohľadu zodpovednej osoby, ktorá zaručí ich
bezpečie. Nevyhadzujte tento prístroj do
komunálneho odpadu. Pri jeho recyklácii sa
riaďte platnými normami pre ochranu
životného prostredia. Pozorne si prečítajte
pokyny pred prvým použitím. Príručku si
uchovávajte pre prípadne ďalšie otázky.
Výrobok likvidujte v súlade s európskou
smernicou 2002/96/EC. Vyžiadajte si
informácie o miestnej legislatíve týkajucej sa
recyklácie elektrických zariadení a
elektroniky a postupujte podľa daných
krokov. Neodhadzujte tento výrobok do
domového odpadu. Riadením sa týmito

pokynmi predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.

   

EESTI
TEHNILISED KIRJELDUSED

Toide: 2 x AAA patareid (ei sisaldu kauba
koostises)
LED: 0.5 W – 50 lm
Kõlari heli nivoo: 80 dB
Maksimaalne toetav kaal: 70 kg

OSAD

1.Tuli ja häirenupp
2.Nupp klambri lukustamiseks
3.Aku kate
4.LED taskulamp
5.Alarmi kõlar
6.Klambri aktiveerimishoob
7.Kokkupandav abikäepide
8.Hoidja soon
9.Klambri asendii liugur

10.Kõrguse asendi liugur
11.Kõrgusvahemik

JUHISED

Releerige kõrgust vastavalt oma
vajadustele, kasutades liugureid (10)
vahemikus 80–93 cm. Veenduge, et see
oleks kindlalt paigas.
Libistage nuppu (1) ühe asendi ettepoole,
et aktiveerida LED-tuli (4), ja edasi, et
aktiveerida alarm (5). LED-tuli on kuni 45º
alla suunatud ja sellel on kaks
vaheasendit.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods-il on
abikäepide (7) koos soonega (8) kottide
jms hoidmiseks, mis mahutab kuni 35 kg.
Kõndimiskepil on klambrid, mis
hõlbustavad esemete põrandalt või
raskesti ligipääsetavatest kohtadest
ülesvõtmist; klambrite aktiveerimiseks ja
avamiseks asetage liugur alumisse auku
(9) ja hoob (6) eraldub käepidemest.
Klambrite sulgemiseks ja eseme
hoidmiseks vajutage hooba.
Klambrite otstes on magnetid
metallesemete korjamiseks. Magnetite
samaaegseks kasutamiseks sulgege
klambrid ja libistage nuppu (2) tahapoole,
et need lukustada.

HOIATUSED

Ärge kasutage vanu ja uusi patareisid
samaaegselt. Kui Te ei plaani toodet pikema
perioodi vältel kasutada, eemaldage
patarei.Ärge jätke patareisid kõrge
temperatuuri või otsese päikesevalguse kätte.
Ärge püüdke neid avada. Ärge visake neid
tulle, võimalik plahvatusoht. Puhastage
seadet kergelt niiske lapiga. Ärge kasutage
seadme puhastamiseks abrassiivseid
puhastusvahendeid või materjale. Ärge pange
vedeliku sisse. Ärge kasutage märgade
kätega. Ärge kasutage seadet veeallika
lähedal või niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenähtud eesmärgil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Ärge jätke
sisselülitatud seadet järelevalveta. Riskide
vältimiseks ärge kasutage toodet, kui mõni
selle osa on vigastatud ning ärge püüdke seda
ise lahti võtta või parandada. See seade ei ole
mõeldud laste või füüsilise või vaimse

puudega isiku poolt kasutamiseks, välja
arvatud juhul, kui neid juhendab täiskasvanu,
kes vastutab nende turvalisuse eest. See
seade ei ole majapidamisprügi, seega järgige
taaskasutuse ja ümbertöötlemise
keskkonnastandardeid. Enne esmakordset
kasutamist lugege hoolikalt läbi juhised.
Säilitage manual täiendavate päringute jaoks.
Kõrvaldage toode kasutuselt vastavusest
Euroopa Liidu direktiivile 2002/96 / EÜ.
Tutvuge kohalike elektri- ja
elektroonikaseadmete taaskasutuse
seadustega ja järgige nende täitmist. Ärge
visake seda toodet olmejäätmete hulka.
Järgides neid juhiseid, saate vältida
kahjulikke tagajärgi inimestele ja ohtu
keskkonnale.

   

РУССКИЙ
ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
ТЕХНИКИ

Питание: 2 батарейки ААА (не входят в
комплект)
Светодиод: 0,5 Вт – 50 лм
Уровень звука динамика: 80 дБ
Максимальный поддерживаемый вес:
70 кг

УСТРОЙСТВО

1.Кнопка подсветки и сигнализации
2.Кнопка блокировки зажима
3.Крышка аккумулятора
4.Светодиодный фонарик
5.Сигнальный динамик
6.Рычаг привода зажима
7.Складывающаяся вспомогательная

ручка
8.Зажимной паз
9.Позиционный штифт для суппорта

10.Штифты для регулировки высоты
11.Диапазон высоты

ИНСТРУКЦИИ

Отрегулируйте высоту в соответствии
с потребностями с помощью штифтов
(10) в диапазоне от 80 до 93 см.
Убедитесь, что крепление надежно
зафиксировано.
Сдвиньте кнопку (1) вперед на одно
положение, чтобы активировать
светодиодный индикатор (4), и на
другое положение, чтобы
активировать сигнализацию (5).
Светодиодный фонарь можно
наклонить вниз до 45º с 2
промежуточными положениями.
Трость 6-in-1 Walking Stick InnovaGoods
имеет вспомогательную ручку (7) с
прорезью (8) для подвешивания сумок
и т. д. Выдерживает до 35 кг.
Трость имеет пинцет для облегчения
подъема предметов с земли или из
труднодоступных мест; чтобы
привести в действие и открыть
пинцет, поместите штифт в нижнее
отверстие (9), и рычаг (6) отделится от
рукоятки. Сожмите рычаг, чтобы
закрыть зажимы и иметь
возможность удерживать объект.
Пинцет имеет магниты на концах для
захвата металлических предметов.
Чтобы использовать магниты вместе,
закройте зажимы и сдвиньте кнопку
(2) назад, чтобы зафиксировать их.
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ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Не смешивайте новые и использованные
батарейки в отделении. Если вы не
собираетесь пользоваться устройством
продолжительное время, отсоедините
аккумулятор. Не подвергайте батарейки
воздействию высоких температур или
прямых солнечных лучей. Не пытайтесь
вскрыть их. Не поджигайте, существует
опасность взрыва. Очищайте кабель
слегка влажной тканью. Для чистки не
используйте абразивные продукты или
материалы. Не погружайте устройство в
жидкости. Не совершайте манипуляций с
устройством влажными руками. Не
используйте устройство вблизи
источника воды или во влажных
помещениях. Исключительно для
домашнего использования. Используйте
устройство исключительно для тех
целей, для которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Не оставляйте
работающее устройство без наблюдения.
Во избежание риска не следует
использовать устройство, если какие-
либо его части повреждены, не
разбирайте и не пытайтесь
ремонтировать его. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими
или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.
Ознакомьтесь с инструкцией перед
первым использованием. Сохраните
инструкцию для последующих
обращений к ней. Ознакомьтесь с
местным законодательством в
отношении переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека.

   

LATVIEŠU
TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS

Barošanas avots: 2 AAA baterijas (nav
iekļautas komplektā)
LED: 0,5 W - 50 lm
Skaņas līmenis: 80 dB
Maksimālais atbalstītais svars: 70 kg

DAĻAS

1.Gaismas un trauksmes poga
2.Skavas bloķēšanas poga
3.Akumulatora vāks
4.LED lukturītis
5.Trauksmes skaļrunis
6.Skavas vadības svira
7.Salokāms palīdzības rokturis
8.Stiprinājuma sprauga
9.Skavas pozicionēšanas tapa

10.Augstuma regulēšanas tapas
11.Augstuma diapazons

INSTRUKCIJAS

Pielāgojiet augstumu atbilstoši savām
vajadzībām, izmantojot tapas (10) no 80
līdz 93 cm. Pārliecinieties, ka tas ir pareizi
novietots.
Pavelciet pogu (1) uz priekšu par vienu
pozīciju uz priekšu, lai darbinātu LED
gaismu (4), un par vienu pozīciju, lai
darbinātu signalizāciju (5). LED gaismu
var noliekt uz leju līdz 45° leņķī ar 2
starpstāvokļiem.
6-in-1 Walking Stick InnovaGoods ir
palīgrokturis (7) ar padziļinājumu (8)
somu u. c. turēšanai. Tā var noturēt līdz 35
kg.
Rokturim ir satvērēji, kas atvieglo
priekšmetu pacelšanu no zemes vai grūti
aizsniedzamās vietās; lai darbinātu un
atvērtu satvērējus, ievietojiet tapu
apakšējā atverē (9), un svira (6) atdalīsies
no roktura. Saspiediet sviru, lai aizvērtu
satvērējus un varētu satvert kādu
priekšmetu.
Knaiblīšu galos ir magnēti, kas ļauj satvert
metāla priekšmetus. Lai izmantotu
magnētus kopā, aizveriet knaibles un
pavirziet pogu (2) atpakaļ, lai tās bloķētu.

BRĪDINĀJUMI

Nejauciet jaunas un lietotas baterijas vienā
nodalījumā. Ja Jūs ilglaicīgi negatavojaties
ierīci izmantot, izņemiet baterijas.
Nepakļaujiet baterijas augstai temperatūrai
vai tiešas saules gaismas. Nemēģiniet tās
atvērt. Neatbrīvojieties no tām ugunī – pastāv
eksplozijas risks. Tīriet ierīci ar viegli mitru
drānu. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Neiegremdējiet
šķidrumos. Nelietojiet ierīci ar mitrām rokām.
Turiet vadu prom no karstām vai asām
virsmām. Piemērots tikai mājsaimniecības
vajadzībām. Izmantojiet ierīci tikai tās
paredzētajam mērķim. Glabājiet ierīci sausā
vietā bez putekļiem. Neatstājiet ieslēgtu ierīci
bez uzraudzības. Lai novērstu riskus,
nelietojiet ierīci, ja kāda no tās daļām ir
bojāta, un nemēģiniet to izjaukt vai labot. Šī
ierīce nav paredzēta lietošanai bērniem vai
personām ar fiziska vai garīga rakstura
traucējumiem, ja vien viņus neuzrauga
pieaugušais, kas atbild par viņu drošību. Šis
produkts nav sadzīves atkritumi, tāpēc
ievērojiet vides standartus tā pārstrādei.
Pirms pirmās lietošanas uzmanīgi izlasiet
instrukcijas. Saglabājiet rokasgrāmatu
papildu jautājumiem. Ierīce jāutilizē saskaņā
ar Eiropas Direktīvu 2002/96/EK. Uzziniet
informāciju par vietējo elektrisko un
elektronisko ierīču pārstrādes likumdošanu
un ievērojiet to. Neizmetiet šo produktu kopā
ar sadzīves atkritumiem. Ievērojot šos
nosacījumus, tiks novērsta negatīva ietekme
uz cilvēku veselību un vidi.
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